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MINISTERSTVO ZEMEDELSTVf A ROZVOJE VENKOVA
VETERINARNICH SLUZEB A ZDRAVI ZVIRAT

STATE OF ISRAEL

MINISTRY OF AGRICULTURE AND RURAL DEVELOPMENT
VETERINARY SERVICES & ANIMAL HEALTH

VETERINARNI OSVEDCENI PRO PSY A KOCKY DOVAZENE DO IZRAELE
VETERINARY CERTIFICATE FOR DOMESTIC DOGS AND CATS ENTERING ISRAEL

ZEME odeslani zviFat:
COUNTRY of dispatch of the animal:

Poradové Cislo osvédceni:
Serial number of the Certificate:

L. MAJITEL/ODPOVEDNA OSOBA DOPROVAZEJICI ZVIRE
OWNER/RESPONSIBLE PERSON ACCOMPANYING THE ANIMAL

Jméno Pfijmeni
First name: Surname:
Adresa
Address:
Postovni smérovaci ¢islo Meésto
Postcode: City:
Zemé Telefon
Country: Telephone:
IL. POPIS ZVIRETE
DESCRIPTION OF THE ANIMAL
Druh Plemeno
Species Breed:
Pohlavi Srst (barva a typ)
Sex: Coat (colour and type):
Datum narozeni
Date of birth:

III. OZNACENI ZVIRETE !
IDENTIFICATION OF THE ANIMAL'

Cislo mikro¢ipu
Microchip number:

Umisténi mikro€ipu
Location of microchip:

Datum ozna¢eni mikroCipem
Date of microchipping:

Vytetované cislo
Tattoo number:

Datum tetovani
Date of tattooing:

Israel dogs cats 2010 05 06




IV. OCKOVANI PROTI VZTEKLINE?
VACCINATION AGAINST RABIES?

Vyrobce a nazev vakciny
Manufacturer and name of vaccine:

Cislo 3arze Datum o¢kovani Platné do
Batch number: Vaccination date: Valid until:

V. SEROLOGICKE VYSETRENI NA VZTEKLINU (podle potieby)’
RABIES SEROLOGICAL TEST (when required)’

Vidél jsem ufedni zaznam vysledku sérologického vysetieni zvirete, které bylo provedeno ze vzorku odebraného dne
(dd/mm/rrrr) , a vySetfeného v laboratofi schvalené OIE, v némz je uvedeno, Ze titr protilatek neutralizujicich
virus vztekliny je roven nebo vyssi nez 0,5 MJ/ml.
I have seen an official record of the result of a serological test for the animal, carried out on a sample taken on (dd/mm/yyyy)

, and tested in an OIE-approved laboratory, which states that the rabies neutralizing antibody titer was equal
to or greater than 0.5 [U/ml.
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VL. KLINICKE VYSETRENI
CLINICAL EXAMINATION

Zvite nejevilo v dob¢ vySetieni piiznaky prenosnych nebo infekénich nemoci.
At the time of examination it did not exhibit any symptoms of contagious or infectious diseases.

UREDNI VETERINARNI LEKAR NEBO VETERINARNI LEKAR SCHVALENY PRISLUSNYM ORGANEM (*) (V druhém
ptipade musi byt osvédCeni parafovano prislusSnym organem)

OFFICIAL VETERINARIAN OR VETERINARIAN AUTHORISED BY THE COMPETENT AUTHORITY (* ) (in the latter case,
the competent authority must endorse the certificate)

Jméno Ptijmeni
First name: Surname:

Adresa PODPIS, DATUM & RAZITKO
Address SIGNATURE, DATE & STAMP:

Postovni smérovaci ¢islo
Postcode:

Megsto
City:
Zemé
Country:

Telefon
Telephone:

(*) Nehodici se Skrtnéte.
Delete as applicable.

PARAFOVANI PRISLUSNYM ORGANEM (neni nutné, pokud je osvéd&eni podepsano tirednim veterindrnim Iékatem)
ENDORSEMENT BY THE COMPETENT AUTHORITY (not necessary when the certificate is signed by an official veterinarian)

DATUM & RAZITKO:
DATE & STAMP:

Toto osvédceni plati 10 dnu.
The certificate is valid for 10 days.

Poznamky
Notes:

' Vsichni psi a ko¢ky musi byt ozna¢eni podkoznim elektronickym &ipem, ktery vysila na frekvenci

134,2 kHz a mtize byt piecten ¢teckou Cipt, ktera vyhovuje ustanovenim normy ISO €. 11784 nebo pfilohy
A normy ISO 11785. Pokud ¢ip nevyhovuje témto normam, je dovozce nebo zastupce dovozce povinen mit
k dispozici jiny prostfedek k jeho pfecteni.

All dogs and cats must be tagged with a subcutaneous electronic chip that transmits on a frequency of 134.2
kilohertz and can be read with a chip reader that conforms to the provisions of the ISO Standard No. 11784
or of Annex A of ISO Standard 11785. If the chip does not conform to these standards, the importer or

the importer’s representative is required to be in possession of another means to read it.

2 Vsichni psi/viechny ko&ky potiebuji veterinarni potvrzeni, Ze byli pied ptijezdem do Izracle otkovani
proti vztekling, a to osvédCeni nema byt starsi nez jeden rok a novéjsi nez 30 dnt, s vyjimkou ptijezda
z Oceanie, Velké Britanie, Japonska a Kypru; tato zvifata, pokud nebyla ockovana, musi byt o¢kovana
proti vzteklin€ béhem 5 dnti po piijezdu do Izraele.
All dogs/cats require a veterinary confirmation that they have been vaccinated against rabies no more than
one year and no less than 30 days prior to their arrival in Israel with the exception of arrivals from Oceania,
Great Britain, Japan, and Cyprus; such animals, if they were not vaccinated, must be vaccinated against
rabies within 5 days of their arrival in Israel.

3 Vzorek uvedeny v &asti V musi byt odebran pozdgji nez za 1 mésic po otkovéni proti vztekling, s vyjimkou
ptijezdl z Oceanie, Velké Britanie, Japonska a Kypru.
The sample referred to in Part V must have been taken more than 1 month after the rabies vaccination
with the exception of arrivals from Oceania, Great Britain, Japan, and Cyprus.
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Priloha B/ Annex B/ 'a no®2

Oznameni prijezdu zvirat

Notification on Pet Arrival

Zvite bude dopraveno do: The pet will arrive to:

2% BYa nYaT "a7a v

5 ¥ ovnn Hya

LetiSté Ben Gurion
Ben Gurion Airport

+972-3-9772033

Haifa

+972-4-8622455

Ashdod

+972-8-8565673

Eilat

+972-8-6323054

Udaje o dovozci/vlastnikovi
Importer/owner details

2%5pa / IN12° 0D

Ptijmeni Jméno Nérodnost Cislo pasu
Family Name First Name Nationality Passport Number
answn ow HepbRalizg Iahiaimin:s 11297 7501
Dopravni Cislo letu Den Hodina

prostiedek nebo nazev lod¢

(letadlo nebo lod’)

Vessel (plane or ship) Fllght Number Day Hour

777237 992 70°0 'on TR v

Udaje o kontaktech

Contact Details MR 29907
Fax E-mail

Fax E-mail

OPRD 2"R17
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Priloha C / Annex C '3 o0

Prohlaseni majitele zvirat

Declaration of the Pet Owner

Ja, nize podepsany, prohlasuji, Ze:

I, the undersigned, declare that:

1. Zvitata budou béhem ptepravy doprovéazena osobou, ktera za zvitata odpovida.
The pet will be accompanied during the movement by a person that is responsible
for the animals.

2. Zvitata nejsou uréena ke komercnim ucelim.

The animals are not intended for commercial purposes.
3. Zvitata se nejmén¢ 90 dnti pred dovezenim do Izraele nachdzela v mém vlastnictvi.

The animals had been in my possession at least 90 days prior to being brought to Israel

Datum / Date Jméno / Name

Misto / Place Podpis / Signature
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